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See the notice on TED website

554752-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty budowlane w zakresie budowy obiektów sportowych – Wiederaufbau 
Thermalbad in Sinzig / Bad Bodendorf - Los 3 Edelstahlbecken
OJ S 153/2026 11/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Stadt Sinzig - Auftraggeber
E-mail: wiederaufbau@gewi-sinzig.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję lokalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Wiederaufbau Thermalbad in Sinzig / Bad Bodendorf - Los 3 Edelstahlbecken
Opis: Auftraggeberin der ausgeschriebenen Baumaßnahme ist die Stadt Sinzig. Die 
Gesamtmaßnahme umfasst den Wiederaufbau des Thermalbad, am Kurgarten 1 in Sinzig / 
Bad Bodendorf als Folge der Flutkatastrophe im Juli 2021. Die damaligen 
Hochwasserereignisse führten zu erheblichen Schäden an dem Thermalbad, den 
Hauptgebäuden, Schwimmbädern und Außenanlagen. Der Abbruch ist durchgeführt. Details 
siehe LV
Identyfikator procedury: e9f05961-4dcf-4290-b9c7-3dbada0307e3
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45212200 Roboty budowlane w zakresie budowy obiektów 
sportowych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45212212 Roboty budowlane w zakresie basenów pływackich

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Am Kurgarten 1  
Miejscowość: Sinzig
Kod pocztowy: 53489
Podpodział krajowy (NUTS): Ahrweiler (DEB12)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu - offenes Verfahren gemäß § 3 Nr.1 VOB/A EU

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/554752-2026
mailto:wiederaufbau@gewi-sinzig.de
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Korupcja: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 
15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 
GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist 
ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe 
und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt 
werden.
Nadużycia: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 
15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 
GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist 
ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe 
und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt 
werden.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f 
VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 
6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c 
AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen 
Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret 
vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen 
Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Udział w organizacji przestępczej: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e 
VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c 
AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen 
Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret 
vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen 
Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f 
VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f 
VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f 
VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 
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MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Poważne wykroczenie zawodowe: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e 
VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c 
AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen 
Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret 
vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen 
Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 
MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 
MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, 
§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. 
§§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen 
Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret 
vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen 
Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 
MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 
15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 
GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist 
ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe 
und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt 
werden.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f 
VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
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Naruszenie obowiązku płatności podatków: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f 
VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f 
VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Niewypłacalność: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 
Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 
123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe 
vor, ist ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden 
Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen 
Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Aktywami zarządza likwidator: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB
/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c 
AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen 
Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret 
vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen 
Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 6f 
VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 6e VOB/A EU, §§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 
MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 6f VOB/A EU ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Wiederaufbau Thermalbad in Sinzig / Bad Bodendorf - Los 3 Neubau Edelstahlbecken
Opis: Vergeben werden in Los 3 Leistungen von Edelstahlbecken für das Thermalbad gemäß 
LV. Eine ausführliche Leistungsbeschreibung ist dem LV zu entnehmen.
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0001 12-03.1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45212200 Roboty budowlane w zakresie budowy obiektów 
sportowych
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45212212 Roboty budowlane w zakresie basenów pływackich
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5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Am Kurgarten 1  
Miejscowość: Sinzig
Kod pocztowy: 53489
Podpodział krajowy (NUTS): Ahrweiler (DEB12)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 15/03/2027
Okres obowiązywania: 6 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Die Auftraggeberin prüft, ob bei dem Bewerber die Befähigung und die 
Erlaubnis zur Berufsausübung vorliegen. Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung müssen Einzelbewerber sowie alle Mitglieder einer Bewerbergemeinschaft 
die Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister des Staats nachweisen, in dem sie 
niedergelassen sind. Der Nachweis erfolgt durch Eintragung im Angebotsvordruck. Besteht im 
Niederlassungsstaat des Bewerbers keine Verpflichtung zur Eintragung in einem Berufs- oder 
Handelsregister ist im gleichen Vordruck zu erklären, dass der Beruf gleichwohl in erlaubter 
Weise ausgeübt wird.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: Der Bieter hat im Folgenden mindestens 2 Unternehmensreferenzen 
anzugeben, aus denen sich ergibt, dass der Bieter in der Vergangenheit bereits nach Art, 
Komplexität und Umfang vergleichbare Aufträge erfolgreich durchgeführt hat. Gewertet 
werden Referenzen, bei denen die Leistungen in den letzten 5 Jahren vollständig erbracht 
wurden und nachfolgende Anforderungen nachgewiesen werden: • Referenz muss ein 
öffentliches bzw. kommunales Schwimm -oder Thermalbad mit Edelstahlbeckenanlage 
nachweisen • das Becken in der Referenz ist nach Konstruktion und technischer Komplexität 
mit dem ausgeschriebenen Mehrzweckbecken vergleichbar, d. h. es weist insbesondere auf: 
eine Beckenkopfausbildung mit Überlaufrinne, Boden- und Seitenwandanschlüsse, 
Beckeneinbauten (z. B. Treppen, Einstiege, Trennwände oder Attraktionen), durchgängig 
rutschhemmende Bodenprägung bzw. geeignete rutschhemmende Oberflächen sowie eine 
statisch nachgewiesene Edelstahl-Seitenwandkonstruktion einschließlich Abstützung • die 
Beckenbauteile wurden werkseitig vorgefertigt. • die Leistung wurde vom 
Referenzauftraggeber abgenommen und/oder die hydraulische Funktion und/oder Dichtheit 
wurde nachgewiesen. • Das Auftragsvolumen der Referenz muss mindestens 800.000 € netto 
für die Herstellung und Montage eines Edelstahlbecken haben. • Für jede Referenz ist ein 
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Referenzschreiben vorzulegen. • Die Mindestwasserfläche eines Mehrzweckbecken muss 
mind. 400 m² sein • Dabei ist mind. in einer Referenz nachzuweisen, das eine werkseitige 
Vorfertigung sowie Gesamtabwicklung des Referenzprojekt von Vorfertigungsbeginn bis 
Übergabe/Abnahme höchstens 12 Monaten betragen hat • Mindestens eine Referenz hat eine 
hydraulische Auslegung einschließlich Überlaufrinnendimensionierung und Beckenverrohrung 
bis zur Übergabestelle sowie 3D-Strömungssiumaltionen als Nachweis.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Der Bieter muss zur Sicherung etwaiger Ersatzansprüche aus diesem 
Auftrag spätestens unverzüglich nach Zuschlagserteilung über eine Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung verfügen, die über die gesamte Vertragslaufzeit aufrecht 
erhalten bleiben muss und die folgenden Anforderungen erfüllt: Deckungssumme dieser 
Versicherung beträgt je Schadensfall mindestens 3 Mio. Euro für Sach- und 
Personenschäden, sowie 3 Mio. Euro für Vermögensschäden. Die Maximierung der 
Ersatzleistung pro Versicherungsjahr beträgt mindestens das Zweifache der genannten 
Deckungssumme. Die Versicherung weist eine unbegrenzte Nachhaftungsfrist auf. Alternativ 
kann eine Eigenerklärung eingereicht werden, dass das Unternehmen derzeit noch nicht über 
eine Versicherung verfügt, diese aber im Auftragsfall abschließt. Eine 
Versicherungsbetätigung ist unaufgefordert nach Zuschlag oder vor Zuschlag auf gesonderte 
Anforderung des Auftraggebers einzureichen.

Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Angabe des Umsatzes des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, allgemein und soweit er Bauleistungen und andere 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss 
des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: Auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers sind nachzureichen 
(noch nicht mit dem Angebot): Erklärung zur Zahl der in den letzten 3 Jahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen, mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal.

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers sind nachzureichen 
(noch nicht mit dem Angebot): Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in 
der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers sind nachzureichen 
(noch nicht mit dem Angebot): Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, 
falls das Unternehmen beitragspflichtig ist. Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes 
bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche Bescheinigung 
ausstellt. Unbedenklichkeitsbescheinigung der Berufsgenossenschaft des zuständigen 
Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen.

Kryterium: Odpowiednie kwalifikacje edukacyjne i zawodowe
Opis kryterium selekcji: Der Bieter benennt mit dem Angebot die für die Ausführung des 
Auftrags vorgesehene Projektleitung (eine natürliche Person), eine stellvertretende 
Projektleitung sowie einen Bauleiter. Die benannten Personen sind im Auftragsfall tatsächlich 



554752-2026 Page 7/10

einzusetzen. Das einzusetzende Personal hat dabei folgende Mindestanforderungen zu 
erfüllen: -Projektleiter und stellvertretender Projektleiter mit mind. 5 Jahren einschlägiger 
Berufserfahrung im Bau von Edelstahlschwimmbecken. Nachweise sind durch Vorlage eines 
Lebenslauf und zwei Referenzprojekten in den letzten 2 Jahren über den Bau und die 
Montage von Edelstahlschwimmbecken vorzulegen -Bauleiter mit mind. 5 Jahren 
einschlägiger Berufserfahrung im Bau von Edelstahlschwimmbecken. Nachweise sind durch 
Vorlage eines Lebenslauf und zwei Referenzprojekten in den letzten 2 Jahren über den Bau 
und die Montage von Edelstahlschwimmbecken vorzulegen

Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Nachfolgende Zertifikate/Befähigungen sind durch Vorlage der 
entsprechenden Zertifikate/Nachweise notwendig und nachzuweisen: -
Qualitätsmanagemenentsystem im Unternehmen durch Vorlage des Zertifikat über EN ISO 
9001:2015 mit zertifizierender Stelle, Registernummer und Gültigkeitsdauer -
Herstellerqualifikation / CE- Kennzeichnung für tragende Stahlbauteile durch Vorlage des 
Nachweis nach EN 1090-1 / EN 1090-2 -Erfüllung der umfassenden schweißtechnischen 
Qualitätsanforderungen durch Vorlage des Zertifikat EN ISO 3834-2 mit zertifizierender Stelle 
und Gültigkeitsdauer -Befähigung Betrieb, Schweißaufsicht und Schweißer sowie geeignet 
Schweißverfahren durch Vorlage der Nachweise nach EN ISO 9606-1, DIN EN ISO 14731 
und EN ISO 15614-1 mit Gültigkeitsdauer -Rutschhemmung, Haarfangprüfung und 
Einfärbeverfahren durch Vorlage der Prüfgutachten nach DIN 51097, EN 13451-3 Abschnitt 
5.4 sowie Verfahrensnachweise

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Der Zuschlag erfolgt auf das Angebot zum günstigsten Preis. Maßgeblich ist die durch 
den Bieter im Leistungsverzeichnis angegebene Gesamtsumme.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.subreport.de/E11647747

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.subreport.de/E11647747
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 09/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende, unvollständige oder 
fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise nachzufordern. Ein Anspruch der Bieter auf 
Nachforderung besteht nicht.

https://www.subreport.de/E11647747
https://www.subreport.de/E11647747
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Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 09/09/2026 11:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Rheinland- Pfalz
Informacje o terminach odwołania: Es wird auf § 160 GWB mit folgendem Wortlaut verwiesen: 
(1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach §135 Absatz 1 Nummer 2 
GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacja rozpatrująca oferty: Stadt Sinzig - Koordiniert durch GEWI GmbH

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Stadt Sinzig - Koordiniert durch GEWI GmbH
Numer rejestracyjny: Berichtseinheit-ID 00012248
Adres pocztowy: Barbarossastr. 36a
Miejscowość: Sinzig
Kod pocztowy: 53489
Podpodział krajowy (NUTS): Ahrweiler (DEB12)
Kraj: Niemcy
E-mail: wiederaufbau@gewi-sinzig.de
Telefon: 0 15 1 7 23 23 02 2

mailto:wiederaufbau@gewi-sinzig.de
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Adres strony internetowej: https://www.gewi-sinzig.de
Role tej organizacji: 
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Rheinland- Pfalz
Numer rejestracyjny: t:06131162234
Adres pocztowy: Stiftstraße 9
Miejscowość: Mainz
Kod pocztowy: 55116
Podpodział krajowy (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Telefon: +496131162234
Faks: +496131162113
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Stadt Sinzig - Auftraggeber
Numer rejestracyjny: t:264240010
Adres pocztowy: Kirchplatz 5
Miejscowość: Sinzig
Kod pocztowy: 53489
Podpodział krajowy (NUTS): Ahrweiler (DEB12)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: GEWI GmbH
E-mail: wiederaufbau@gewi-sinzig.de
Telefon: +49 15172323022
Adres strony internetowej: www.sinzig.de
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 9eb03439-d46a-43a8-92a3-ea6f9522ceb0  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy

https://www.gewi-sinzig.de
mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
mailto:wiederaufbau@gewi-sinzig.de
http://www.sinzig.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 08/08/2026 10:53:50 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 554752-2026
Numer wydania Dz.U. S: 153/2026
Data publikacji: 11/08/2026
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